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Jesuse’ Nazarete’ “Juntúul máak ts’o’ok u taal ti’ Kue’” .
Tuméen Randolph Dunn

Capítulo 1.
Profecías yéetel u j-jaajkunajoʼob u yich máak.

Yaan yóok'ol sesenta profecías úuchben Testamento yóok'ol Jesús tuláakal le ba'ala' bino'ob
cumplidos. Le profecíaʼobaʼ tu chʼaʼajoʼob tuláakal u kʼiiniloʼob le úuchben Testamento tuʼux ku káajal  Genesis yéetel ku tsʼoʼokol tu luʼumil Malaki. Le posibilidades u veinticinco ti' le k'iino'oba' ku yúuchul superan 1 ti' mil billones.
Yaan yaʼab profecíaʼobyaanyilyéetel Jesús teʼ úuchben Testamentooʼ baʼaleʼ baʼax le kaʼachoʼ
posibilidades u meentik chéen 25 predicciones yóok'ol máax ka'ach u síijilya'abja'abo'ob ka'ache' yéetelyaantal le k'iino'oba' predicciones ku yúuchul?

Dr. Hawley O. Taylor ts'o'ok u proporcionado le núukik: "En cuanto a le k'iino'oba' k'inbesajo'ob predicho utia'al
Mesías Israel ku bin u taal, le posibilidades u cumplimiento ti'juntúul máak seríajump'éel oportunidad ti' mil billones.

Jesuseʼ taal u béeykunt le leyoʼ bey xan le profetaʼoboʼ. Le Úuchben Testamentooʼ tu tsʼíibtaj le
profecíaoʼ yéetel le máaxoʼob tsʼíibt leTúumben Testamentooʼ ku yeʼeskoʼobjach maʼalob bix u
béeytaloʼob. Lela' chéen juntúul ti' le pruebas u Jesús ka'ach máax leti' afirmó u, K'uj ti' bix u Jesús le Nazaret.
Jesuseʼ tu yaʼalaj.
“Le Yuum tu túuxtaj teen ts'o'ok u testificó concerniente ti' teen. Ma'atech a wu'uymaj u t'aan mix wilmaj u forma, mix u t'aan ku kajtal ti' teech, tuméen ma' crees le máax tu túuxtaj yaal.   Teche' xook diligentemente le Scriptures tumen tech u tuukul tumen leti'ob poseen kuxtal
eterna. Lelo'oba' ku le Scriptures [Old Testamento] ku testimonioyóok'olyóok'ol teen” .

Le apóstol Pedrooʼ tu yaʼalaj.
Le cristianoʼoboʼ ku búukintkoʼob u kʼaabaʼ Cristo tumen Cristoeʼ letiʼe Yuumtsiloʼ,j-kaʼansaj,
Guía, Salvador, Redentor, Modelo, NojochSacerdote, alab óolal, Sacrificio tiʼ le kʼebanoʼ, yéetel yaʼab, yaʼab baʼaloʼob. Le fundación roca-sólida utia’al k fejach u jaajil le confesión Pedro -
“Teech le Cristo, u Paal le kuxa’an Dios”.Jesuseʼ jach tujaajil letiʼ yéetel le Bibliaoʼ jachjaaj.
Tuláakal le baʼax kʼaʼabéet u yojéeltaʼal yoʼolal Jesusoʼ ku yilaʼal teʼ Bibliaoʼ . Tuláakal le k'ajláayo' humana gira tu ba'pach leti'. Jesuseʼ letiʼe u tsʼaʼabal le dramayaan tu chúumukil le dramaoʼ .    Ma'jachsorprendente u le k'ajláayo' leyóok'ol kaaba' kujats ti' ka'ap'éel períodos k'iin: bey      ma' Cristo yéetel ka' Cristo.
Le apóstol Juanoʼ tu tsʼíibtaj.
“Ti' le principio ka'ach leT'aano', ka le T'aano' ka'achyéetel Dios, ka le t'aano' ka'ach Dios. Leti' ka'achyéetel Dios ti' le principio. Yo'olal tuláakal ba'al ku beeta'al;
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le máako'obo'je'el u páajtal u creer. Leti’e’ ma’ leti’ ka’ach le sáasilo’; chéen letiʼeʼ taal bey u testigoil le sáasiloʼ . Le jaajil sáasil ku ts'aik sáasil ti'Amal máak táan u taal ti' leyóok'ol kaaba'. Leti' ka'ach ti'  leyóok'ol kaaba', ka kex leyóok'ol kaaba' bin u meentikyo'osalleti', leyóok'ol kaaba' ma' tu
k'ajóoltaj. Leti'e'j kuch ti' le ba'axo'ob u ti'alo', ba'ale' ma' tu kamaj u ti'ali'. Ba’ale’ ti’ tuláakal le
máaxo’ob tu k’amo’obo’, ti’ le máaxo’ob ku creertiko’ob u k’aaba’o’, tu ts’áaj u páajtalil u beetkuba’ob u paalal K’uj - paalalo’ob síijo’ob ma’ tu ch’i’ibalo’ob naturales, mix ti’ u ch’a’atukulta’alwíinik wa u
yóol juntúul íichamtsil, ba’ale’ síijo’ob ti’ K’uj”.

“Le t’aano’ k’uch u beetuba bak’ yéetel tu beetaj u kajtal ichilo’on. Ts’o’ok k-ilik u nojbe’enil, u   nojbe’enil le juntúulo’ yéetel le chéen, máax taal ti’ leTaatao’, chuup yéetel gracia yéetel jaaj” .

Juan Bautistaeʼ tu yaʼaleʼ Jesuseʼ jach u kʼáat u yaʼal baʼaxoʼobyaanyilyéetel Jesús.
«Letiʼeʼ [Juan] táan u yawat, táan u yaʼalik: ‹Lelaʼ letiʼe máax tin waʼalajtiʼ: Le máax ku taal paachil tiʼ tenoʼ tsʼoʼok u máan tu yiikʼal Me tumen leti' ka'ach tin táan. Ti' le quéen kuchuque', tuláacal utzil dzo'oc c kamic jun p'éel qui'iqui' t'aan
ka' uláak'. Tumen le a'almaj t'aano' dzo'oc u dza'abal ti' Moisés; cogyéetel u jaajil yéetel le jaajo' tu yo'olal Jesucristo.
Mixmáak ts’o’ok u yilik Dios, ba’ale’ K’uj le máaxyéetel le chéen, máax ti’ yaan tu tséel le Yuum, ts’o’ok u ts’áaik k’aj óoltbil” .

“Jesús tu paktaj le ka’ano’ ka orarnaj ti’ leTaatao’, ts’o’ok u k’uchul u k’iinil le nojbe’enil yaan ka’ach ta wéetel táanil ti’ u káajal leyóok’ol kaaba’”.





Jesuseʼ tu núukaj tiʼ Pilato, uJalaʼach Roma.
«Pilato túuneʼ suunaj ichil le palaciooʼ, tu tʼanaj Jesús, ka tu kʼáatajtiʼ: ‹¿Teech wa u reyil le judíoʼoboʼ?›,
¿letiʼe wa le a tuukuleʼexoʼ», ¿tu kʼáataj, ‹wa uláakʼ máakoʼob ku tʼaanoʼob ta woʼolal?›. “Teen judía?’ Pilatae’ tu núukaj. ‘Teech a kaajalyéetel a nuuktakil le sacerdoteʼob tu kʼuboʼobtenoʼ. ¿Baʼaxoʼob tsʼoʼok a beetik?’,  Jesuseʼ tu yaʼalajtiʼob: ‹In reino maʼ tiʼ leyóokʼol kaabaʼ . Wa kaʼacheʼ le máaxoʼob meyajtikenoʼ yaan u
baʼateloʼob utiaʼal maʼ u maʼachaloʼob tumen le judíoʼoboʼ . Ba’ale’ bejla’e’ in reinoe’ ti’ yaanal tu’ux ku
ya’ala’ali’,’ ‘Teech juntúul ajawech, ts’o’okole’!’ tu ya’alaj Pilato. Jesuseʼ tu núukaj: ‹Teʼexeʼ jach tujaajil
yaantech a waʼalik teen juntúul rey. Ujaajile', utia'al le ba'ala', síijilen, ka utia'al le ba'ala' taal ti' leyóok'ol kaaba', utia'al testificar ti' u jaajil. Tuláakal máakyaan tu tséel u jaajil u yuʼubik in tʼaan.’ ‹¿Baʼax le u
jaajiloʼ?›» «Pilatoeʼ tu kʼáataj» .


Le judíoʼoboʼ kʼáataʼabtiʼob kaʼachi.
«Yaantoʼon junpʼéelley, yéetel jeʼex u yaʼalik le leyunaj u kíimiloʼ, tumen tu yaʼalaj letiʼ u Paal Dios, le ka tu yuʼubaj Pilato lelaʼ, letiʼeʼ maas tu chʼaʼajsaajkil, ka bin tu kaʼatéen
ichil le palaciooʼ, ‹¿Tuʼux ka taalakeʼ?› . tu kʼáataj tiʼ Jesús, baʼaleʼ Jesuseʼ mix baʼal tu  núukajtiʼ . ‹¿Maʼ wa a kʼáat a tʼanen?› . Pilato tu ya'alaj. Jesuseʼ tu núukajtiʼ: ‹¿Minaʼan kaʼach a poder ta woʼolaleʼex wa maʼ tsʼaʼantech kaʼachi.


Le eunuco ti' Etiopía creía.
“Ka’aj tu núukaj: ‹Tene’ in woksaj óoltike’ Jesucristoe’ u Paal Dios’”.


3
[image: ]







Kóomts'íib.
Le k'iino'oba'yéetelya'ab uláak' pasajes chika'an
muestran u Jesús, a) bin Dios yo'osal máax tuláakal bin
creba)dhu (o).milde ti' leti'e' u taal lu'um ti' le forma juntúul máak.
c) sutnaj ti' le sacrificio perfecto utia'al u k'eban.

«Tuláakal lelaʼ beetaʼab utiaʼal ka beetaʼak le máax kun kʼamkoʼ, le máaxoʼob ku creertikoʼob tu kʼaabaʼoʼ, tu tsʼáaj le baʼax ku yaʼalaʼaltiʼoʼ tu tojile’ u beetuba’ob u paalal K’uj - mejen paalal síijo’ob ma’ ti’ u ch’i’ibalo’ob naturalesi’, mix ti’ u
ch’i’ibalwíinik mix ti’ ba’ax u k’áat juntúul íichamtsil, ba’ale’ síijo’ob ti’ K’uj” .


K'áat chi'oba'
1. Le profecíaʼoboʼ ku béeytal ichil junpʼíit jaʼaboʼob tiʼ junpʼéeliliʼ máakeʼ tumen yaʼab jejeláas profetaʼob yóok'ol cientosja'abo'ob ka'ache'jach:
a.          Inconcebible
b.          Ma’ ma’alobi’
c.         Valida le profecíao’
2. Túumben Testamento oculares yaan ka'ach jump'íit u ya'alyóok'ol Jesús u Hijo u Dios.
T.            F.          .
3. Chéen Pedroeʼ tu yaʼalaj tu táan le máakoʼoboʼ Jesuseʼ u Paal Dios.
T.           F.          .
4. ¿Baʼaxten tuláakal le páajtalil tsʼaʼab tiʼ Jesús tumen Diosoʼ?
a.          U ti’al u béeykunsa’al tuláakal u tojil
b.          Ts’áa kuxtal mina’an u xuul ti’ le máaxo’ob ku yu’ubiko’ob u t’aano’obo’
c.           Cha’ik u kuxtal jump’éel kuxtal mina’an u k’eban
5. ¿Máakalmáak tiʼ le baʼaxoʼob ku yaʼalik Jesusoʼ jach maʼalob?
a.       Tuláakal ba’ax beeta’ab tumen Jesús, Dios, le Paal
b.     Jesús tu humillartuba u taalway yóok’ol kaabe’ bey wíinike’
c.       Jesús k'uch u k'u'ubul perfecto utia'al u k'eban
d.       Tul&aacute;akal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’ e.       a yéetel c


Capítulo 2.
Le baʼax ku yaʼalik le tsʼíiboʼobyéetel Secular ku yaʼalikoʼobyoʼolal Jesusoʼ .

Kex le baʼaxoʼob ku yaʼalik le Bibliaoʼ ku yeʼeskoʼobjach tujaajil juntúul máakjach tujaajilyaan baʼax ku yaʼalik Jesúseʼ
considerables evidencias paach le Biblia confirmando u Jesús ka'ach juntúul máak histórica, je'el bix
le Bibliaoʼ tiaʼantiʼ . Le je'ela' ts'íibo'ob externas tumen yaan úuchben historiadores ma' cristianos colaboran ti' le declaraciones le Biblia yóok'ol Jesús:


Thallus, juntúul historiador síij tu kaajil Samaria, ka kajlajyéetel meyajnaj tu kaajil Roma kex 52 u túulal A.D
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tumen Julius africana, juntúul cronógrafo cristiano ti' le finales le ka'ap'éel siglo.1 "Tallus, ti' le tercer áanalte' u historias, tsool náachil le éek'joch'e'enil bey jump'éel eclipse le
k'iino'." Africaus declaró u objeción ti' le informe argumentando u jump'éel eclipse le  k'iino' ma'je'el ocurrir ichil le luna llena, bey ka'ach le óoltaj ka Jesús kíimij ti' le k'iin     Pascua. U muuk' le referencia ti' Tallus jach u le circunstancias u kíimile'Jesús bino'ob k'ajóolta'ano'obyéetel discutidos ti' le kaajil Imperial tak ka chúumuk leyáax siglo. U  jaajile' ti' le crucifixiónJesús k'a'ana'an u sido bastante ma'alob k'ajóolta'an tumen le
k'iino'je'el xano' k'iin, ti' le medida ti' le creyentes bey Thallus tu tukultaj k'a'abéet u tsolik le asunto le éek'joch'e'en bey jump'éel Uláak ba'al natural. ... Irónicamente, Tallus’
esfuerzos séen sido convertidos ti' le noj bejo' ti' le prueba histórica utia'al u Jesúsyéetel  utia'al u fiabilidad leyilaje' Mark ti' le éek'joch'e'enil ti' u kíimile'." 2"Juntúul manuscrito ti' le Mouseo británico conserva le analte'o'jump'éel ts'íib túuxtik u paal tumen juntúul
k'aaba' sirio k'aaba' Mara Bar-Serapion. Le yuum ilustrado le locura ti' le máako'obo'
sabios ch'a'apachtik bey Sócrates, Pitágoras, yéetel le sabio ajawo' le judío, ku le
contexto obviamenteye'esik utia'al u Jesús. "Ba'ax ventaja tu náajaltaj le atenienses ti' le Búukint Sócrates tak u kíimile'? Famine yéetel plaga taalyóok'ol leti'ob bey juicio tumen  u delito. Ba'ax ventaja le máako'obo' Samones tu náajaltaj ti' le quema Pytagatass ti'
jump'éel súutuko' u lu'umo'ob bin sheled lavado. ¿Ba'ax ventaja tu náajaltaj le judío ti' le ejecutar u ajawo'? Leti' ka'ach chéen ka' lelo' u reino bin abolido. K'uj justamentevengó   óoxp'éel óoxp'éel sabios ti' le sabio? abrumado tumen le k'áak'náabo'obo';; le judío,
arruinado yéetel conducido tak u lu'umo', kuxtal ti' completadispersión. ... Mix tu beetaj le K'a'am sabia kíimil tumen ma'alob;; leti'e' kuxtal ti' le ka'ansaj ku ts'o'ok u ts'áaik". 3

Cornelio Tacito, juntúul historiador romano kajaʼan tiʼ AD 50 tak AD 100, tu tsʼíibtaj tu yoʼolal u kʼáakʼil Neroeʼ . "Bey túuno', utia'al u deshacer u ti' le informe, Nerón sujetó le culpayéetel
infligió le torturas asab exquisita ti'jump'éel xook p'ekmaj tumen u alboraciones, llamados
cristianos tumen le populace. Christus, ti' le máax k'aaba'yaan ka'ach u ch'i'ibalil, muk'yajnaj tu le extrema pena ichil le reinadoTiberio ti' u k'abjuntúul k procuradores, Pílico pontituoso. 4

Plinio, juntúulJala'ach romano, Wtote ti' le 112 utia'al u emperador Trajan "leti'ob ti' le hábito
ti' le múuch'tambale' ti'jump'éel cierta k'iin fijo Ma'ili' ti' u sáasil, ka tu k'aayo'ob jump'éel himno ti' Cristo bey Dios yéetel k'ax u leti'ob tumen juntúul solemne ma' u beetik mix jump'éel k'aak'as escritura ... ka' le ba'ax ka'ach
u costumbre utia'al u separar, ka tu láak' k'iin k'aaba' tu ka'atéen utia'al u táakpajal ti' janalbe'eno'ob, ba'ale'janalbe'eno'ob jump'éel bin yano'ob ordinario".5

Seutonio, Juntúul analistayéetel funcionario le tribunal ti' le Najo'Imperial ichil le reinado
Hadrian, tu ts'íibtajyóok'ol A.D. 120 ti' u kuxtal Claudio. "Bey le judío táan u meentiko'ob
perturbaciones constantes ti' le instigación Christo, Claudio expulsaron le ti' Roma." 6 Edward C. Wharton túun afirma "Le o'olal utia'al u fama le citajach debido a u jaajile' ti' u Luke, yaan    sesentaja'abo'obka'ache', había registrado le k'iino'je'el xano' incidente bey le o'olal le
apóstol Pablo yookyéetelyéetel juntúulpareja judía cristiana Aquila yéetel Priscila. Tu
ka'atéen, le mención Cristo ti' le contexto histórico ku observa ti' le literatura extra-bíblica." 7 Josefoeʼ yaan junpʼéel baʼal jach jatsʼuts u yilaʼal. "Yaan ka'achyóok'ol le k'iin Jesús,juntúul máak na'at, wa
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tu jaajile'unaj c t'anicjun túul máac; tumen letiʼeʼ u betiʼc u betiʼqueʼ cu betiʼc maʼalob baʼaxoʼob cu betiʼcoʼob, u caʼansaj máacoʼob cu kamitiʼc u hahilyétel le kiʼimak óolaloʼ . Letiʼeʼ tu ganartajyaʼab
judíoʼobyéetel xan yaʼab griegoʼob. Le máaka' leti' le Mesíaso'. Yéetel le ka tu ya'alaj Pilato ti' le cruz ti' le instigación k propios jo'olpóopo', le máaxo'ob u yaabiltmaj ti' leyáax ma' u mixjump'éel. Tu
yóoxp'éel kiine' tu chíicpajal ti'obje'el bix u ya'alic le ajbóobato'obo', ca tu ya'alajo'obya'abcach ba'alo'objach ma'alob ba'alo'ob tu yo'olal leti'. Tsʼoʼoleʼ tak bejlaʼeʼ u chʼiʼibal le cristianoʼoboʼ, le    oʼolaleʼ maʼ kun kíimloʼobiʼ» . 8

Le je'ela' cita u F. F. Bruce resume le ba'ala'jach chika'an. "Je'el ba'ax uláak'je'el u páajtal u tuukul ti' le pruebas ti' leyáax escritores judíos yéetel gentiles ku beetik Ba'axten lo beyestablecer, utia'al aquellos ku rechazan u testigo le ts'íibo'ob
cristianas, le personaje histórico ti'Jesúsyan wéet. Yaan escritores páajtal báaxal      yéetel le fantasía ti'jump'éel 'Cristo-mito,' Ba'ale' ma' u beetiko'ob ti' le lu'umo'ob le pruebas históricas. Le historieta Cristo jach bey axoomático [aut-vidd ard]] utia'al     jump'éel desenrollado César. 9


K'áat chi'oba'
1. U tsikbalil Mateo ti’ le crucipiciónJesúso’ ku confirmarta’al tumen Thallus ku ya’alikJulio Africinus.
T.           F.          .
2.Juntúul historiador Roma, Cornelius Tacitoeʼ tu tsʼíibtaj, Cristoeʼ «tu mukʼyajtaj le jach kʼaasoʼ» .
T.           F.          .
3. Le máaxoʼob tsʼíibtaʼan maʼ cristianoʼoboʼ ku tsʼáaikoʼob pruebas externas tiʼ le Biblia ku yeʼesik le Bibliaoʼ yilaje' u juntúul máakyéetel poderes inusuales kuxtalo'ob ti' Galilea leti'Judea.
T.           F.          .
4. Mix romano chéen, historiador judío apoya le yilaje' bíblica u Jesús bin crucificado tumen Poncio Pilato.
T.           F.          .
5.Josefoeʼ tu yilaj le baʼaxoʼob tu tsʼíibtajoʼ, Pilatoeʼ tu yaʼalaj yaan u baʼakʼilJesúsyéetel leloʼ
Jesuse’ tu chíikpaj ti’ u disipulo’ob óoxp’éel k’iin máanike’, T.         F.         .

1. F. F. Bruce2, Le túumben ju'uno'ob Testamento, Eerdimens, p. 113.
2. Edward C. Wharton, cristianismo: Junp’éel k’áatchi’ ti’ le k’ajláayo’ k’ajláayo’ p. 7.
3. Museo británica siricc Mss., F. F. Bruce, Jesúsyéetel orígenes cristianos paach le túumben Testamento, p. 31.
4. Le Anales yéetel le k'ajláayo'obo', 15:44. Ti' Britannica nukuch áanalte'ob, Vol. 15, p. 168.
5. Epístoles, 10:96.
6. Kuxtal Claudio, 25:4
7. Edward C. Wharton, cristianismo: Junp’éelk’ajóoltbil ti’ le k’ajláayo’, Howard p. 11.
8.Antigüedades, 18,3. 3.
9. F. F. Bruce, Le túumben testamento ju'uno'ob. P. 119. Tuláakal le ts’o’ok u tso’ololo’ t’a’ano’ob tumen Edward C. Wharton ti' u cristianismo áanalte': Juntúul kiis buuts claro ti' le k'ajláayo'
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Capítulo 3.
Jesús’ Ka’aj Kuxtal.

K'uj yo'osal le profeta Isaías declaró, "Le Yuumtsilje'el wéet yaan u ts'aik ti'jump'éel señal: Le
virgen yaan u beelyéetel le paalo'yéetelyaan u ts'aik síijikjuntúul paal, kayaan u t'anik Immanuel” .

Dios túuneʼ tu túuxtaj le angeloʼ Gabriel tuʼux yaan Nazaretil, junpʼéelkaajyaan Galilea, tiʼ juntúul x-chʼúupal x-maʼ kʼiin ka tsʼoʼokok u beelyéetel juntúul máak ku kʼaabaʼtik José,juntúul máax chʼiʼibaleʼ . U kʼaabaʼ le virgenoʼ María.   Le ángelo'j bin tu yiknale' ca tu ya'alaj ti': "¡Saludas, te'ex máaxe'ex jach ma'alobyanile'ex!, Yuumtzile' ti'yaan ta    wéetele'exe'.
U na’ Maríae’ ts’o’ok u ts’o’okol u beelyéetel José, ba’ale’ táanil ti’ u much’kuba’obe’, kaxta’ab
yéetel paal tu yo’olal le Kili’ich Pixano’. Tumen José, u yíichameʼ juntúul máak toj u kuxtalyéetel  maʼ u kʼáat kaʼach u yeʼes u suʼtal tu táan le máakoʼoboʼ, tumen maʼ tu páajtal u divorciarkuba tiʼ u divorciarkubaʼob. Ba'ale' ka' ts'o'ok u considerado le ba'ala', juntúul ángel Yuumtsil Chíikpaj    ti' leti' ti'jump'éelwayak' ka tu ya'alaj, "Josef paal David, ma' sajaktal ch'a'iko'ob Maríawotoch
bey a yatan, tuméen le ba'ax ku concibe ti' leti'e'jach ti' le Pixan. Leti'yaan u ts'aik u síijil   juntúul hijo, ka tech yaan u ts'aik ti' le k'aaba'Jesús tuméen leti' salvará u máako'obo' ti' u k'eban.

Tuláakal lelaʼ úuch utiaʼal u béeykuntik le baʼax tu yaʼalaj Yuumtsil yoʼolal le profetaoʼ: «Le x-chʼúupal kun úuchul yéetel le chan paaloʼ yéetelyaan u yantal juntúul u chan hijo, yéetelyaan u yaʼalikoʼob tiʼ Immanuel» - u kʼáat u   yaʼaleʼ, Dios t-éetel.
Síijil ti'Jesús.
Ti' le k'iino'oba' César Augusto emitió jump'éel decreto u jump'éel censo k'a'ana'an u ch'a'abal ti' tuláakal leyóok'ol kaaba' romano. Lela' leyáax censo tu ch'a'aj ka'jo'op' u Quirinio ka'ach
gobernador Siria. Yéetel tuláakal máak bin tu kaajal utiaʼal u tsʼíibtik u kʼaabaʼ . Bey túuno', Josee' j bin tu caajil Nazaretil, tu lu'umil Galileae', tu lu'umil Judeae', tu caajil Belén, u caajal Davide', u   ti'al ca'ach u ti'al ca u p'ato'ob u cajnáalilo'ob le najyéetel u chíiculalil David. Bin te'elo' utia'al u   ts'íibtik u k'aaba'yéetel María, máax ts'o'ok u ts'o'okol u beelyéetel leti' ka táan u páa'tik
juntúul chan paal. Le tiaʼanoʼob teʼeloʼ kʼuch u kʼiinil u síijil le chaambaloʼ, letiʼeʼ tu síijsaj u yáax hijo, juntúul u chan hijo. Letiʼeʼ tu búululyéetel nookʼeʼ ka tu tsʼáaj ichil junpʼéelvasoiʼ tumen    minaʼan tuʼux u taaloʼob teʼ posadaoʼ .

U Escapeil Egipto.
Ka tsʼoʼok u síijilJesús tu kaajil Belén tu luʼumil Judeaeʼ, ka tu kʼiiniloʼob le rey Herodes, Magia
[NKJVoʼ jachyaan u naʼat] ku taaloʼob tu chikʼinil, ka tu kʼáatajtiʼob: ‹¿Tuʼux yaan le máax tsʼoʼok u síijil u reyil le judíoʼoboʼ? Toʼoneʼ t-ilaj u estrella tu chikʼinilyéetel tsʼoʼok u kʼuchul u adorartoʼob›, ka tu yuʼubaj le rey Herodesoʼ, kaʼaj ilaʼabeʼ kaʼachi yéetel tuláakal Jerusalén tu yéetel.

Le ca j suunajo'ob ti'jun p'éel náaye', ma' tu ca'a suuto'ob tu caajil Herodes, tu ca'a túulalo'ob tu  caajilo'ob. Le'ec ti ca' u c'ümajoo' u yaj xa'num a Dios ti ca'ana,— cu t'an a Jesus ti'ijoo'o. “Líik'en”, tu ya'alaj, “ch'a' le paalo'yéetel u na' yéetel púuts'ul ti' Egipto. Permanecer tak ka in wa'al ti'
teech, tumen Herodes yaan u kaxtik le paalo' utia'al u kíinsik".

U suutoʼob Egipto tak Nazaret.
Ka kíim Herodeseʼ, u ángel Jéeobaeʼ chíikpaj ichil u wayakʼ Joséeʼ ka tu yaʼalajtiʼ: «Líikʼen,
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ch'a'a le chan paalo'yéetel u maama, ca xi'ique'ex tu lu'umil Israel, tumen le máaxo'ob cu dzo'ocol u cuxtalo'ob le chan paalo'. Bey túuno’ líik’e’, tu ch’a’aj le chan paalo’ yéetel  u na’, ka bin tu lu’umil Israel.. Ba’ale’ ka tu yu’ubaj u Arraus táan u reinando ti’ Judea tu
kúuchil u yuum Herodes, leti’e’ sajakchaj u bin te’elo’ profetas: “Yaan u k’aaba’tik nazarene” .
U táankelem Jesús.
Jun jaʼabeʼ u taataʼobeʼ binoʼobJerusalén utiaʼal u kʼiinbesaʼal u kʼiinbesajil le Pascuaoʼ . Le ca tu dzaj doceja'abo'ob ti'e', j bino'ob tac le Quili'ich Dzíibo', je'el bix suukil ti' le caajo'. Ka tsʼoʼok u tsʼoʼokol le Fiestaoʼ, kaʼalikil u taataʼobeʼ táan kaʼach u suutoʼob tu yotocheʼ, le xiʼipaloʼ pʼáat tu  kaajilJerusalén, baʼaleʼ maʼ u yojloʼob kaʼachiʼ . Tuukultik ka'ach ti' u compañía, viajaron ti'
jump'éel k'iin. Ka tsʼoʼokeʼ joʼopʼ u kaxtikoʼob ichil u láakʼtsiloʼob bey xan ichil u amigoʼob. Le'ec ca' u c'ümajoo' u yaj cambal ti'ijoo'o,— cu t'anoo' ti'i ca' u c'atoo' u c'aatoo' u yaj cambal. Ka     máan óoxpʼéel kʼiineʼ tu kaxtoʼob teʼ tuʼux ku máan le templooʼ, kulukbaloʼob ichil le
j-kaʼansajoʼoboʼ, táan u yuʼubikoʼobyéetel u kʼáatkoʼobtiʼob kʼáatchiʼob. Tuláakal le máaxoʼob      uʼuyoʼ jachjaʼakʼ u yóol yoʼolal bix u naʼat yéetel bix u núukik. Ka ilaʼab tumen u taataʼobeʼ jaʼakʼ u yóoloʼob. U na’e’ tu ya’alajti’: “Paal, ¿ba’axten ta ts’akaba beya’? A taata yéetel teene’ ts’o’ok     k-sen chi’ichnaktal k-kaxtikech” . "¿Ba'axten táan a kaxtik teen?" Tu k'áataj. "¿Ma' a wojel ka'ach in yaantal ti' le negocio in Yuum?

Ka túun bin tu kaajil Nazaret tu yéeteloʼobeʼ ka tu yuʼubaj tʼaan. Ba'ale' u na'e'
tu t'aanaj tuláacal le ba'alo'oba' tu pucsi'ikale'. Jesús túuneʼ tu beetaj u bin u naʼat yéetel u baʼateltʼaan, u lúubul utsil tiʼ Dios yéetel tiʼ le máakoʼoboʼ .


K'áat chi'oba'
1. Maríaeʼ tsʼoʼok u yaʼalik ka tsʼoʼokok u beelyéetel José, baʼaleʼ táanil tiʼ u muchʼkubaʼobeʼ letiʼeʼ tiaʼan kaʼachi
kaxta’ak u ti’al u yantalyéetel paal. T.        F.        .
2. Jesuse'síij Jerusalénje'el bix u Reyil le judíobo'. T. ____ F. ____.
3.Jesuseʼ tu beetaj upʼéel nojochsacerdote, juntúul levita. T. ____ F. ____.
4. Tu yo’olal Herodes, Josee’ tu bisaj Jesúsyéetel u maama Egipto, ka’aj bin tu paach Herodes le kimenoʼoboʼ suunajoʼob tu luʼumil Israel.
T.        F.        .
5. Le yaan 12 jaʼaboʼobyaantiʼoʼ,Jesuseʼ tu beetaj kʼáatchiʼob tiʼ le máaxoʼob ku kaʼansik le templooʼ .
T.        F.        Capítulo 4.
Jesús káaj u Misión.

“Kin wokja’anyéetel ja’e’”, tu núukaj John, “ba’ale’ ichile’ex wa’alakbal juntúul ma’ a wojel. Leti’ le
máax ku taal ka’acho’, le tangas ti’ u sandalias ma’ in k’áat in p’ato’ob ba’ax ku yúuchul lela’ tuláakal úuch ti’ Betania ti’ le uláak’ tséel le Jordano’, tu’ux Juane’ táan u yokja’ . Le tu láak’ k’iin tu yilaj Juan     Juan tu yilaj
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Jesuse’ táan u taal tu tojil leti’e’ ca tu ya’alah, "‘Ilawile’ex, u Taman Ku, máax ku luk’sik u k’eban le
yóok'ol kaab! Lela' le máax in k'áat u ya'al ka tin wa'alaj,'Juntúul máak ku taal ka' teen ts'o'ok u superado teen tumen letiʼeʼ tiaʼan kaʼach tin táaneʼ . Teneʼ maʼ in kʼaj óoliʼ, baʼaleʼ le baʼax oʼolal taalen okjaʼ yéetel
jaʼoʼ letiʼeʼ jeʼel u páajtal u yeʼesaʼal tiʼ Israeleʼ» .

Ts’o’okole’ Juane’ tu ts’áaj le testimonioa’: “Tin wilaj le Pixan ku yéemel te’ ka’ano’ bey juntúul
palomayéetel p’áaten tu yóok’ole’ . Ma’ in k’aj óoltik ka’achi’, chéen ba’ale’ le máax túuxten utia’al in wokja’ yéetel ja’e’ tu ya’alajten, ‘Le máaka’ ti’ máax ka wilik le Pixano’ ku yéemelyéetel p’áaten   leti’ le máax kun okja’ yéetel le Kili’ich Pixan’.” Dzo'oc in wilicyéetel quin tze'ectic dzo'oc in wa'alic lela' u Paal Ku.
Jesuseʼ ku túuntaʼal u yóol tumen Satanás.
Ca túun j bisa'ab Jesús tumen le Quili'ich Pixano' ti' le x tocoy lu'umo' u ti'al u túunta'al u yóol tumen   le kaakas pixano'. Cu dzo'ocol u máan cuarenta kiino'obyéetel cuarenta áakabo'obe', wi'ij. Le túuntaj
óolal túunoʼ taal tu yiknaleʼ ka tu yaʼalajtiʼ: «Wa u Paalech Dioseʼ, aʼal tiʼ le tuunichoʼobaʼ ka u
beetubaʼob waaj». Jesuse' tu núucaj: "Ts'o'oke' cu ya'alic: Wíinice' ma' tu cuxtal wa ba'ax wa ba'axi',
ba'ale' tuláacal le t'aano'ob cu taal ti' Kuo'. Ka tsʼoʼokeʼ le kʼaasilbaʼaloʼ tu bisaj tiʼ le kiliʼich kaajoʼ ka tu yaʼalajtiʼ kawaʼalak le baʼax ku yaʼalik le templooʼ . “Wa teech u Paalech Dios,’ tu ya’alaj, ‘teech ka’anal. Tumen leti’e’ ts’íibta’an: Yaan u ya’alik ti’ u ángelo’ob tu yo’olal tech, yéetel leti’obyaan u líik’il ti’ u
k’abo’ob, utia’al ma’ u golpear a wook ti’ jump’éel tuunich.” Jesuseʼ tu núukajtiʼ ‹tsʼíibtaʼan xan: Maʼ a     tsʼáaikeʼex túun tiʼ le pruebaoʼ› . Tu ka'atéen, le k'aak'asba'alo' tu bisaj ti'jump'éel witso'jach ka'anal     ka tu ye'esaj ti' tuláakal le reinosyóok'ol kaab u esplendor.“Tuláakal lela'yaan in ts'aik ti'’" tu ya'alaj,    ‘wa tech yaan u inclinar u yéetel adorar teen.” Jesuse' tu núucaj ti': "¡Satanásen ti' teen, ¡Saata! Tumen tsʼoʼok u tsʼíibtaʼal: Ayunarnak a Dioseʼex, chéen baʼaleʼ chéen yéetel meyajteʼex» . Ka tsʼoʼokeʼ le
kʼaasilbaʼaloʼ tu pʼatoʼob, ka taal le ángeloʼoboʼ ka binoʼob tu yiknal.


U Misión, le meyajo'ob tu túuxtaj yaal Dios u beetik.
Le ca tu dzo'ocbesaj le kaakas pixano', ca tu p'ataj tak jump'éel k'iin oportuno. Jesús suunaj
Galilea ti' u páajtalil le Pixan, ka noticiayóok'ol leti'e' extendió tumen tuláakal le campo. Letiʼeʼ  tu kaʼansaj teʼ sinagogaʼoboʼ, tuláakal máakeʼ tu kiʼikiʼtʼantaj. Cu dzo'ocole', j bin Nazaretil, tu'ux bisa'abi, tu kiinil sábadoe',j bin tu kiinil sinagoga, je'el bix u t'aane'. Letiʼeʼ waʼalaj utiaʼal u
xokik. U rolloil le profeta Isaíasoʼ kʼuʼub tiʼ letiʼ . Desenrollar, tu kaxtaj le kúuchil tu'ux ts'íibta'an: ‘Le Pixan Yuumtsil táan ti' teen tumen leti'e' ts'o'ok u yéeyik teen utia'al u k'a'aytik ma'alo'ob     noticia ti' le óotsilo'obo'. Ts'o'ok u túuxtik teen utia'al u proclamar le libertad utia'al le k'alab     najo'yéetel le recuperación u yila'ob utia'al le ch'óopo', utia'al u liberar le oprimido, utia'al
proclamar le ja'aba' u favor Yuumtsil.' Túun leti' rodó tak le desplazamiento, tu ts'áaj u ka'a ti'  le asistenteyéetel kutaj. Le wicho'ob tuláakal ti' le sinagoga bino'ob sujetados ti' leti', ka leti'e' káaj tumen ya'alik ti' leti'ob,“Bejla'e' le ts'íibo' ku cumple ti' a wu'uyik".


U k’áak’náabil Jesús
Yaan máax ts'o'ok u ya'ala'ale' u jump'éel parábola jach jump'éel tsikbalway yóok'ol kaabe'yéetel jump'éel significado celestial. Ku chíikpajal leloʼ yaʼab tiʼ le baʼaxoʼob tu kaʼansoʼob Jesusoʼ beetaʼaboʼobyéetel kettʼaanoʼob. Maʼ xaaneʼ le judíoʼob táan kaʼach u tsʼakikoʼoboʼ
utiaʼal u beetik baʼax uts tu tʼaan Dioseʼ jeʼel u páajtal u naʼatikyaʼab tiʼ le kettʼaanoʼobaʼ, baʼaleʼ u nuuktakil le religionoʼoboʼ u maasil máakoʼob
puksi'ik'al bino'ob asab preocupadosyéetel posición, páajtalil, prestigio, ka taak'in ma'je'el comprender u significado.
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U milagros.
¿Baʼax u biilal le milagroʼoboʼ? ¿Táan wa u yilik Jesús u chʼaʼik u yóol máak tiʼ letiʼ, u kʼáat kaʼach ka u beet u reyil, wa u beetik le baʼax tu yaʼalaj Dios u túuxtik le máaxyéeyaʼanoʼ?

Tu menudo nukuch multitudes siguieron Jesús, úuchak tumen curiosidad, tratando u yil "ba'axyaan ti' leti' utia'al teen?" wa yéetel u ts'íibolal u páajtalil político wa leti' ka'ach u beel rey. Maʼ xaaneʼ
yaan máaxeʼ ku creertik jeʼel u páajtal u beetik le Mesíasoʼ . Le testigos ti' u milagrospáajtal ja'atsal u ti' óoxp'éel múuch':
Le máax ku kʼamik le Milagrooʼ .
Seguramente tuláakal Chuup yéetel ki'imak óolalyéetel ki'imak óolalyéetel asab glorificado Dios. Le excepción notable bin u limpieza le lajuntúul leprosos nueve ti' le ba'ax ma' suunaj ts'aik u
gloria K'uj.
Le máaxoʼobj-jaajkunajoʼob le milagroʼoboʼ .
Le testigos ma' chéen observaron le milagro; tu kʼaj óoltoʼob le baʼaxoʼob maʼ tu páajtal u yaʼalaʼal tiʼoʼ tumen le máakoʼ tu tsʼáaj cuenta leloʼ chéenyoʼolal u páajtalil Dioseʼ jeʼel u páajtal u beetaʼal le milagroʼob beyaʼ . Letiʼobeʼ tu alabartoʼob
Dios yéetel tu tsʼáajoʼob nojbeʼenil tiʼ .

Le Joʼolpóopoʼob tiʼ Diosoʼ taakchaj u kíimskoʼobJesús.
U nuuktakil le religionoʼoboʼ suukaʼan u yaʼalaʼal le baʼax ku yaʼalik le Scribes yéetel le
fariseoʼoboʼ . Letiʼobeʼ yaan kaʼach ayikʼaliloʼob, páajtalil, prestigioʼobyéetel ku
kiʼikiʼtʼantaʼaloʼob tumen le máakoʼoboʼ . Letiʼobeʼ ku creertikoʼobyaan u xuʼulsik Jesús tiʼ u
kaajaloʼob, u puestoʼobyéetel u páajtaliloʼob. Le beetike’, ma’ tu yóotajo’ob u k’aj óolto’ob
ka’achi’ wa ka’anal wa je’el máakalmáak ti’ le milagro’ob tu beetaj ka’ach ti’ Dioso’ . Letiʼobeʼ tu tsʼáajoʼob tiʼ u páajtalil le Kʼaasilbaʼaloʼ. Táakchaj u kíinsiko'ob Ba'ale' temía le máako'obo' ku   creían u leti'e',k'ajolo'on ti' Dios. Finalmente, violaron ya'ab u propias tradiciones yéetel
leyes, (juicio ti' le Sábado, kaxtik falsos testigos, bo'otik taak'in utia'al u captura Ba'ale' u
rechaza le ken u suut reconocer ka'ach "taak'in k'i'ik'el"). Tu ts'ook instancia, tu ya'alajo'ob,    "Cha' u yéemel ti' le cruz yéetelyaan k creer ti' leti'". Kúuchil u yéemel ti' le cruz, Ka'a k'uch u kuxtal ka' kíimilyéetelláayli' ma' tu yóotajo'ob creer ti' leti'.

U Enemigos.
Le escrituras identifican le máaxo'ob opuestos ti' Cristo ichil u ministerio le lu'uma'yéetelopuesto ti' u iglesia je'ela' u resurrecciónyéetel ascendencia.

Herodes, Le Nojoch sajakchajoʼ .
“Tu’ux yaan le máax ts’o’ok u síijil u ajawil le judío’obo’? T-ilaj u eek’il tu chik’inilyéetel ts’o’ok u k’uchul u adorarto’ob” . Le ka tu yu’ubaj le rey Herodesa’, leti’e’ tu beetaj u chi’ichnaktal ... Tu
túuxtaj tu kaajil Beléne’ ka tu ya’alaj: “Xeen ka a beet u jach k’a’ana’anil u kaxtik le paalo’ . Chéen p’elak a kaxtike’exe’, ts’áa ojéeltbilten, utia’al ka xi’iken xan in adorart” . Ka Herodes tu ts'áaj
yilaje' u ts'o'ok sido outwitted tumen le Mago, leti' ka'ach furioso, ka tu ts'áaj órdenes utia'al u kíinsik tuláakal le xi'ipalalo'obo' ti' Belényéetel u cercanías ku yaan ka'ap'éel ja'abo'obyéetel   yáanal, ti' consonancia yéetel le k'iin tu ka'ansaj ti' le Magia.


Le Kʼaasilbaʼaloʼ, Satanás túuneʼ, tu túuntaj u yóol.
Ca túun j bisa'ab Jesús tumen le Quili'ich Pixano' ti' le x tocoy lu'umo' u ti'al u túunta'al u yóol tumen le kaakas pixano'. Ka' ayunar utia'al
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Cuarenta kiino'obyéetel cuarenta áakabo'obe'wi'ijchajo'ob. Le túuntaj óolalo’ taal tu yiknale’ ka tu ya’alaj, “Wa teech u Paal Dios”, ... Tu ka’atéene’, le k’aak’asba’alo’ tu bisaj ti’ jump’éel witso’ jach ka’anal ka tu ye’esaj ti’
tuláakal le reino’obyóok’ol kaabo’ yéetel u esplendor. “Tuláakal lela’ yaan in ts’áaiktech”, tu ya’alaj, “wa yaan a chintalyéetel a adorarken”.Jesuseʼ tu yaʼalajtiʼ: «¡Asab tiʼ teen, Satanás! Tumen tsʼíibtaʼan: ‹¡Tsʼáaʼex a saʼateʼex Yuumtsil a Dios yéetel chéen letiʼ meyajtikeʼexeʼ» . Ka tsʼoʼokeʼ le kʼaasilbaʼaloʼ tu pʼatoʼob, ka taal le ángeloʼoboʼ ka binoʼob tu yiknal.

Le kajnáalilo'ob Nazaret, le máako'obo' u kaajil tu'ux rechazaron.
Le ca j dzo'oc u dzo'ocpajal Jesús ti' le quett'aano'oba', le ca j luk te'elo',j luk te'elo'. Le ka ts’o’ok u k’uchul tu lu’umil, tu ka’ansaj ti’ leti’ob ti’ u sinagoga, utia’al u ja’ak’al u yóolo’obyéetel tu
ya’alaj: ‹¿Tu’ux tu k’amaj le máaka’ yéetel le ba’alo’objachyaan u páajtalilo’oba’? ¿Máasaʼ u paal le carpinterooʼ? ¿Máasaʼ u maama u kʼaabaʼeʼ María u kʼaabaʼeʼ? Yéetel u sukuʼunoʼob Santiago,  Joses, Simónyéetel Judas? Yéetel u kiiko'obo', ¿ma' leti'ob tuláakalyéetel to'on? ¿Tuʼux túun tu  chʼaʼaj tuláakal le baʼaloʼobaʼ?» . Bey u, bino'ob ofendidos ti' leti'.

Judas Iscariote, Junpʼéel tiʼ le doce tu traicionartajoʼ .
Jun túul ti' le doceja'abo'obo', u k'aaba'e'Judas Iscariote', bin tu yiknal u nuukil le aj kiino'obo' ca tu ya'alaj: "Ba'ax kaase'ex
dispuesto u ts’áaik teen wa in k’ubik ti’ teech? ¿Yéetel tu xokaj ti’ leti’ treinta xéet’ plata. Bey u, ti’ le k’iin tu kaxtaj le oportunidad utia’al u traicionar ti’ leti’ .

Le fariseoʼoboʼ, u Nojchil Kʼiinoʼob,ancianoʼob, Escriba, yéetel le Consejoaʼ tu yilaj u kíimskoʼobJesús.
Le táan u jóok’olo’obo’, tu yilajo’obe’ tu taaso’ob ti’ juntúulmáak, mudoyéetel demonio-poseído. Le ca j p'áato'ob le ca'ach le ca'ach le ca'a túul máaco', le máaco'obo' tu t'anaj. Le máaco'ob túuno'ja'ak u
yóolo'obe', ca tu ya'alajo'ob: ¡Mix juntéen ila'ab beya' tu lu'umil Israele'! Baʼaleʼ le fariseoʼoboʼ tu
yaʼaloʼob: «Kujóoʼsik demonioʼob tumen u gobernanteil le demonioʼoboʼ» . ¡Ile'ex jun túul máacyaan
ca'ach jun p'éel u kab tiji'. Yéetel tu k’áato’ob ti’, táan u ya’aliko’ob: “¿Yaan wa u ts’a’akal máak tu k’iinil sábado?” u ti'al ca u ta'ato'ob u taquico'ob. Túun tu ya'alaj ti' leti'ob, "Ba'ax máakyaan ichil te'ex yaan juntúul taman, ka wa lúubul ti'jump'éel ch'e'eno' ti' le sábado, ma' yaan u pitik u ti' leti' ka líik'il u
jóok'ol? U Buka'aj asab tojoltúun, leti'jump'éel máak u juntúul taman? Tune',jach legal utia'al u
meentik ma'alob ti' le Sábado." Ka túun tu ya'alaj ti' le máako', "Stretch jóok'ol a k'ab." Cu dzo'ocole' tu   tich'aj u ti'al ca suunaco'obje'el bix u láak je'el bix u láake'. Ka tsʼoʼokeʼ le fariseoʼoboʼ jóokʼoʼobyéetel tu yiloʼob bix jeʼel u xuʼulskoʼob tiʼ letiʼeʼ . Beoraaʼ le ka tu yuʼuboʼob u yaʼalaʼal baʼax kettʼaanoʼob tumen u     nuuktakil le sacerdoteʼobyéetel le fariseoʼoboʼ, tu yiloʼobeʼ letiʼeʼ táan u tʼaan tu yoʼolaloʼob. Ba'ale' le ca  tu yóoltajo'ob u dza'ob u kabo'ob tu yóokole', tu ch'a'ajo'ob sajaquil ti' leya'abcach máaco'obo', tumen  tu ch'a'ajo'ob u ti'al u ti'al aj bóobat.

Then Jesus spoke to the multitudes and to His disciples, saying: “The scribes and the Pharisees sit in Moses' seat. Therefore, whatever they tell you to observe, that observe and do, but do
not do according to their works; for they say, and do not do" "But woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! For you shut up the kingdom of heaven against men; for you neither go in yourselves, nor do you allow those who are wokol ichil utia'al u bin." Le aj kiino’ob túuno’, le  escriba’obo’, yéetel u nuuquilo’ob le caajo’obo’ tu much’uba’ob tu palacio u nojochaj kiin, leti’e’ u k’aaba’e’ Caifás, ca tu ch’a’ajo’obJesús tu yo’olal u t’o’ole’ yéetel u quíimsic.

Le'ecoo' a ma' tu pach a Jesus ti'ijoo' u yajca'ansajil a Jesusu, u yet'ocoo' u nooch'upül u yaj
cambala. Baʼaleʼ Pedroeʼ tu tsʼoʼokbal tu paach le baʼax tu yaʼalaj u nojoch sacerdoteiloʼ . Ka ookeʼ ka kulajyéetel le sirvienteʼoboʼ utiaʼal u yilik le xuʼulsajiloʼ . Bejla'e' u nojchilo'ob sacerdotes, le
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ancianos, yéetel tuláakal le consejo tu kaxtaj falso testimonio xu’ullsa’al Jesús utia’al u ts’áaik ti’ le kíimilo’ Ba’ale’ tu kaxtaj mina'an. Kex ya'ab falsos testigos bino'ob táanil, tu kaxtajo'ob mix juntúul.
K'áat chi'oba'
1. Le milagroʼob tu beetaj Jesusoʼ tu beetaj u taʼakbil baʼaloʼob.
T.           F.          .
2. ¿Máaxoʼob kaʼach u enemigoʼobJesús?
a.          Le m&aacute;ako’ob suuk u yantalo’
b.          U jo’olpóopilo’ob le religiono’obo’
3. U nuuktakil le religionoʼoboʼ maʼ tu yóotoʼob u creertoʼobiʼ tumen maʼ tu yóotoʼob u creertoʼobiʼ
a.        Ma’ tu yilajo’ob mix juntúul ti’ le milagro’ob tu beetajo’  b.        Leti'obe' asab interesados ti' posiciónyéetel prestigio  c.        Ma’atech u ya’alik Jesús ti’obyo’olal bix u k’ebantalo’ob
4. Isíaseʼ tu yaʼalaj tiʼeJesusoʼ
a.       k’a’aytik le evangelio ti’ le óotsilo’obo’
b.       ku k’a’aytik jáalk’abil ti’ le máaxo’ob k’ala’ano’obo’ c.       ku ch’a’ik u sáasilil le ch’óopo’
d.       jáalk’abt’aanil le oprimido    e       proclamar u ja’abil u yuumil
f.       tuláakal le g 	 a, byéetel c
5. Satanás túuneʼ tu túuntaj u yóol Jesús, baʼaleʼ Jesuseʼ maʼ tu tsʼáaj u yóol tiʼ le túuntaj óolaloʼ .
T.           F.          .


Capítulo 5.
Le k’eban-Offering – u SacrificioAtonga Jesús.

Le Arrés ti'Jesuso'.
Jesuseʼ tu yaʼalaj tiʼ u nuuktakil le sacerdoteʼoboʼ, le máaxoʼob kanáantik le templooʼ, yéetel le ancianoʼoboʼ, letiʼobeʼ taaloʼob tu yoʼolaloʼ: ‹¿Kin tsʼáaik wa in wóol in tsʼáaʼob in kʼaabaʼ, tumen tsʼoʼok a taalyéetel espadaʼobyéetel tiʼ cluboʼob? Tuláacal     kiine' ti'yanen ta wéetele'ex tu'ux cu taalo'ob te jkulnajo', ba'ale' ma' ta dzáique'ex teen mix jun p'éel kab ti'ibil óolal.
Ba’ale’ lela’ a horae’ le o’olal éek’joch’e’enil ku reinar.’ Ts’o’okole’ tu ch’a’ajo’ob, leti’obe’ tu biso’ob u bise’ ka tu biso’ob tu yotoch u nojochil le aj kiino’obo’ .

Jump'éel Prueba Mock tumen le judío.
Le máakoʼob kanáantkoʼob kaʼach Jesúsoʼ joʼopʼ u pʼaʼastikoʼobyéetel joʼopʼ u jaʼajatsʼkoʼob.
Letiʼobeʼ tu chukaj u yichoʼobeʼ ka tu kʼáatoʼobtiʼob: «¡Profesia!, ¿máax kaʼach a chʼaʼikech?» .
Tsʼoʼoleʼ tu yaʼaloʼobyaʼab uláakʼ baʼaloʼob insultar tiʼ letiʼ . Tu kiinil sáamsamal u múuch' caajilo'ob u nuuquilo'ob le máaco'obo', u nuuquilo'ob le aj kiino'obo'yéetel u ajca'anbesajilo'ob le a'almaj  t'aano'. Letiʼobeʼ tu yaʼaloʼob: «Wa le Cristooʼ, aʼaltoʼon».Jesuseʼ tu núukajtiʼ: «Wa kin
waʼalikteʼexeʼ, maʼ ken a creerteʼex, wa ka in kʼáattecheʼ, maʼ ken a núukeʼexoʼ . Tuláakloʼobeʼ tu kʼáatoʼobtiʼ: «¿Teech wa túun u Paal Dios?» . Letiʼeʼ tu núukajtiʼ: «Teʼexeʼ jach tujaajil táan a
waʼaliken» . Ka tsʼoʼokeʼ tu yaʼaloʼob: «¿Baʼaxten kʼaʼabéettoʼon uláakʼ baʼaloʼob maas
kʼaʼabéettoʼon? Ts'o'ok k oído ti' u kajnáalo'ob labios". Juntúul Prueba tumen juntúul funcionario romano.
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Pilato túuneʼ ook ichil le palaciooʼ, tu tʼanaj Jesús, ka tu kʼáatajtiʼ: «¿Teech wa u rey le judíoʼoboʼ?» . Jesuseʼ ku yaʼalik: «¿Letiʼe wa baʼax a tukultmaj kaʼachoʼ, wa uláakʼ máakoʼob ku tʼaanoʼob ta
woʼolal?». «¿Junpʼéel judíoen wa?» . Pilatoeʼ tu núukaj. «Letiʼe a kaajalyéetel a nuuktakil le
sacerdoteʼob tu kʼuboʼobtenoʼ, ¿baʼax beet a beetik?» Jesuse’ tu ya’alaj: “In reino ma’ ti’ leyóok’ol kaaba’ . Wa leti’e’, in palitsilo’ob ba’ate’el utia’al ma’ in ma’achal tumen le judío’obo’, Ba’ale’
bejla’e’ in reino ti’ jump’éel kúuchil.” «¡Teech rey, túun, techeʼ rey túuneʼ!» tu ya'alaj Pilato. Jesuse’ tu núukaj, “Teech toj a wa’alik teen juntúul rey. Ujaajile’, tumen le je’ela’, síijen, yéetel utia’al le     ba’ala’ taalen yóok’ol kaab, utia’al in testificar ti’ u jaajil.


Pilato t'aanaj múuch' le nukuch aj kiino'obo', le gobernantes, yéetel le máako'obo', ka tu ya'alaj ti' leti'ob, “Tech tu taasaj teen le máako' bey juntúul u incitando le máako'obo' utia'al u rebelión.
Ts'o'ok in examinado ti' a presencia yéetel ts'o'ok u Kaxa'antbil mix jump'éelk'oja'ano'obo' utia'al a cargos xu'ullsa'al leti'. Mix Herodes, tumen leti'e' tu túuxtaj yaal ti' to'on, bey tech je'el u páajtal u    yil, leti' ts'o'ok u meentik mixba'al utia'al u kíimile' le o'olale', Ba'axe' castigar ti' leti' ka tu láak'.”
Yéetel junpʼéel tʼaan tu kʼaʼamoʼob: «¡Káaltal! (Barabbaʼobeʼ tsʼoʼok u kʼaʼalal tuʼux kʼalaʼan kaʼach
juntúul máak kaʼa kuxkíintaʼak teʼ kaajoʼ, yéetel úuchik u kíimsaʼal.) Pilatoeʼ taakchaj u kaʼa kʼáat
óoltaʼal tumen Pilato. Ba'ale' leti'obe' mantienen gritando, "Cruzic ti' leti'! Crucificar ti' leti'!" Ichil u   yóoxtéeneʼ tʼaanajyéeteloʼob: «¿Baʼaxten, ¿baʼax kʼaas u beetik le máakaʼ? tsʼoʼok in kaxtik tiʼ letiʼeʼ     maʼ tuʼux kun úuchul utiaʼal u kíimsaʼal le pena kíimiloʼ . Le oʼolaleʼ, yaan in castigartik ka tsʼoʼokeʼ ka  tsʼoʼokeʼ kujáalkʼabtikoʼobiʼ» . Ba'ale'yéetel k'a'am gritos, insistentemente exigieron u u crucificado, ka u prevalecen u gritos. Bey u, Pilato decidió conceder u demanda.


Ka'jo'op' u Pilate ka'ach kutal ti' le asiento le juez, u yatan tu túuxtaj yaal le k'uuben t'aano': “Ma' yaan mixba'al u yilyéetel le máak inocente, tumen ts'o'ok in muk'yajnaj tu jump'éel nuxi' cantidad bejla'e' ti'jump'éelwayak'  tuméen leti'” .
Táak u satisfacer le múuch' máako'obo', Pilato lanzó Barrabás ti' leti'ob. Letiʼeʼ tu yaʼalaj ka jaʼajatsʼaʼak Jesús, ka tu kʼubaj utiaʼal u crucificartaʼal.

Jesús Cruciificado tumen Le romanos.
Le soldadoʼoboʼ tu bisoʼobJesús teʼ palaciooʼ; es decir, le Praetoria yéetel llamó múuch' tuláakal le empresa soldados. Letiʼobeʼ tu tsʼáajoʼobjunpʼéel nookʼ morado tu yóokʼol, ka tsʼoʼokeʼ tu
muchʼubaʼobjunmúuchʼ u coronail kʼiʼixeʼ ka tu tsʼáajoʼob tu yóokʼol. Kajoʼopʼ u yaʼalikoʼobtiʼ: «¡Hail, u reyil le judíoʼoboʼ!» . Tu ka'atéen ka tu ka'atéen, tu golpearon ti' u pool yéetel juntúul máaxo'ob ku     yéetelescupir ti' leti'. Lúubul ti' u xeko'ob, tu bo'otajo'ob homenaje ti' leti'. Cu dzo'ocol u
p'a'astico'ob le chacpuka'anilo', tu p'a'astajo'ob le nook chacpuke'en nooko' ca tu dzaj u nook ti'. Ka tsʼoʼokeʼ tu jóoʼsoʼob utiaʼal u kʼaskúuntikoʼob.

Leti’obe’ taalo’ob ti’ jump’éel kúuchil ku k’aaba’tik Golgotha, u k’áat u ya’ale’ U kúuchil le Cráneoo’ . Teʼeloʼ tiʼ tu kʼuboʼobiʼ Jesúsvino utia'al u yuk'ik, xa'ak'tanyéetel u gal; baʼaleʼ ka tsʼoʼok u probartikeʼ maʼ tu yóotaj u yukʼiʼ . Le kayanchajtiʼoboʼ tu ba'atelo'ob, leti'obe' tu t'oxajo'ob u nooko'obyéetel u ti'al ca'a p'éel ba'alo'ob. Tsʼoʼoleʼ kulukbaloʼob kaʼacheʼ, letiʼobeʼ maʼ xuʼul u chaʼantaʼaloʼobiʼ
yóok'ol leti'e' te'elo'. Yóok’ol u poole’ tu ts’áajo’ob le ts’íiba’ tu ts’íibtaj ti’ leti’: LE JESUS, U KINGO TI’ LE JEWSo’ .

Jach 9:00 AM ka tu kʼaxoʼob. Le t'aano'ob dzíibta'an tu táano'obo', cu ya'alic: U YINOLE'O'OBO'.
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Teʼ hora seisoʼ, chúumuk kʼiin, éeʼjochʼeʼeneʼ taalyóokʼol tuláakal le luʼumoʼ tak teʼ hora nueveoʼ . Yéetel ti' le      nueve kʼiin ka tu kʼaʼam aʼalaj: «Eloi, Eloi, lama sabachthani?» . - ba'ax u k'áat u ya'al, In Dios, in Dios, ¿Ba'axten ts'o'ok a p'atik teen?

Ka tu yuʼubaj jujuntúul tiʼ le máaxoʼob waʼalakbaloʼob naatsʼoʼ, tu yaʼaloʼob: «Uʼuyeʼex, táan u
tʼanik Elías».Jun túul máac túune'j bin áalcabile' ca tu chupaj jun p'éel esponjayéetel vinoe', ca tu dzaj ti'jun p'éel che'e' ca tu kubaj ti'Jesús u ti'al u yukic. Letiʼeʼ tu yaʼalaj: «Bejlaʼeʼ pʼat tu
juunal, koʼoneʼex ilik wa ku taal Elías u yéemloʼ».Jesuseʼ tu kʼaʼajstʼaaneʼ,Jesuseʼ tu chʼaʼaj u tsʼook. U cortinail le templooʼ tsʼoʼok kaʼach u jaʼajatsʼaʼalkaʼapʼéel tak tu kaʼanlil. Le ca'aj
wa'alacbal tu táan Jesuse', tu yu'ubaj u yawat le okomo' ca tu yilaj bix quíimi', tu ya'alaj: "¡Jach tu jaajil le máaca' u Paal Ku!
Leti' ka'ach u k'iinil Preparación (es decir, le k'iin bey ma' le Sábado). Bey túunoʼ náatsʼ u
yáakʼabtaleʼ, José tiʼ Arimatea, juntúul máaxjachkʼaj óolaʼan tiʼ le Consejooʼ, letiʼeʼ letiʼeʼ táan
kaʼach u páaʼtik u reino Dioseʼ, bin yéetel x-maʼ kʼaʼaytaj ka tu kʼáataj tiʼ u wíinklilJesús. Pilatoeʼ jaʼakʼ u yóol ka tu yuʼubaj tsʼokaʼaniliʼ u kíimil. Tu kʼáataj tiʼ le centurionoʼ, letiʼeʼ tu kʼáatajtiʼ wa
tsʼoʼok u kíimilJesús. Le ka tu kanaj teʼ centurionoʼ, letiʼeʼ tu tsʼáaj lewíinklil tiʼ Joséoʼ. José túuneʼ tu manajjujunpʼéel nookʼ de linoeʼ, tu chʼaʼaj lewíinkliloʼ, tu luʼsaj tiʼ junpʼéeltuunich, ka tu tsʼáaj tiʼ junpʼéel muknal tuʼux ku chʼaʼakal tuunich. Ka tsʼoʼokeʼ ka tu balkʼesaj junpʼéel tuunich tu jool  le muknaloʼ .

Kaʼa kuxkíintaʼab le baʼaxoʼob kun tsʼaabil teʼ kíimiloʼ .
Ka tsʼoʼok le sábadooʼ, tu yáax kʼiinil le semanaoʼ, María Magdalena yéetel uláakʼ Maríaeʼ binoʼob u yil le muknaloʼ. Teʼ kaʼanoʼ yaan kaʼach junpʼéel luʼum jach muʼukʼaʼan terremoto, tumen
juntúul u ángel Yuumtsileʼ yaan kaʼach u bin teʼ muknaloʼ, ka tu balkʼesaj le tuunichoʼ ka kulaj    yóokʼol. Le bix u yilaʼaloʼ bey jeʼex u léembal cháakeʼ, u nookʼeʼ sak jeʼex le nieveoʼ . Le máaxoʼob kanáantikoʼ jach sajakchajoʼob, le oʼolal tu péetsʼkʼabtoʼob, le oʼolal pʼáatoʼobjeʼex le máakoʼob  kimenoʼoboʼ . Le ángelo’ tu ya’alaj ti’ le ko’olelo’obo’, “Ma’ a ch’a’ik saajkil, tumen in wojel táan a  kaxtik Jesús, máax k’axa’an.
Tu yéeme' leyáax kiin ti' le semanao', le ca j múuch' caajo'ob le aj canbalo'obo', yéetel le joolnajo'ob kala'ano'ob u ti'al sajaco'ob ti' le judíobo', Jesuse'j bin wa'alacbal ichilo'obe' ca tu ya'alaj ti'ob:
¡Tze'cha'abtaj ti' teech! Ka ts’o’ok u ya’aliklela’, tu ye’esaj ti’ob u k’abo’obyéetel tu tséel. Le disipuloʼoboʼ
jach kiʼimakchaj u yóoloʼob le ka tu yiloʼob le Yuumtsiloʼ.Jesuseʼ tu yaʼalaj: «Yanak jeetsʼelil ta
wéeteleʼexeʼ, jeʼex úuchik u túuxtikten leTaataoʼ, teneʼ táan in túuxtikeʼex» . Yéetel le ba’ax tu ch’a’aj u yiik’o’obo’ ka tu ya’alaj, “K’am le Kili’ich Pixan” .

Ka máan junpʼéel semanaeʼ u disipuloʼobeʼ tiaʼanoʼob kaʼach teʼ najoʼ, kaʼa tiaʼan Tomás tu yéeteloʼobeʼ .
Kex kʼalaʼan le joonajoʼoboʼ,Jesuseʼ taaleʼ kawaʼalaj tu yéeteloʼobeʼ ka tu yaʼalaj: «¡Jeʼel bix u yaʼalik ka
yanakech ta wéeteleʼexeʼ!». Ts’o’okole’ tu ya’alaj ti’ Thomas, “Búukint a yaalwaye’; ilawil in k’abo’ob.
K’uchul a k’ab ka ts’áa tin tséel. Xu’uluk ka’ap’éelchajal a tuukulyéetel a creertik.” Thomas tu ya'alaj ti' leti', “In Yuumtsilyéetel in Dios"!
Jesús bejla'e' Cristo ku suutikuba'ob ti' u wotoch.
Ti’ in áanalte’ ka’ache’, Theófiloe’, tin ts’íibtaj tu yóok’lal tuláakal ba’ax káaj u beetik Jesúsyéetel
utia’al u ka’ansik tak ka’aj bisa’ab le k’iin ka’an, ka’aj ts’o’ok in ts’áaik t’aano’obyo’olal le Kili’ich Pixan ti’ le apostolo’obo’ tu yéeyaj. Ka tsʼoʼok u muʼyajeʼ, tu yeʼesaj tiʼ le máakoʼobaʼ yéetel tu tsʼáajyaʼab     baʼaxoʼob táan u yaʼalik kuxaʼan. Letiʼeʼ tu chíikbesuba tiʼob ichil junpʼéel kʼiin cuarenta kʼiinoʼob
yéetel tʼaanaj tiʼ u reino Dios. Juntéenjeakileʼ, le táan u janal tu yéeteloʼoboʼ tu tsʼáajtiʼob le baʼax tu yaʼalajtiʼoboʼ:
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«Maʼ a pʼatkeʼex Jerusalén, baʼaxeʼ paʼateʼex le baʼax aʼalaʼabtiʼ tumen in Taataoʼ, le baʼax ta
wuʼuyajtʼaanaʼ, tumen Juaneʼ okjaʼanajen yéetel jaʼ, baʼaleʼ tiʼ wa jaypʼéel kʼiinoʼobeʼ yaan a
tsʼáaik u yokjaʼ yéetel u espíritu santo.» Le oʼolaleʼ, le ka tu muchʼubaʼobeʼ, tu kʼáatoʼobtiʼ:
«Yuumtsil, ¿tiʼ le súutukoʼ yaan a kaʼa sutik le reino tu kaajil Israeloʼ?» . Letiʼeʼ tu yaʼalajtiʼob: «Maʼ unaj a wojéeltikeʼex baʼax kʼiin mix u kʼiiniloʼob leTaataoʼ, le Taataoʼ tsʼoʼok u tsʼaʼabal tu yoʼolal   le páajtalilyaantiʼoʼ, baʼaleʼ teʼexeʼ yaan a tsʼáaik páajtalil tiʼ le kéen taalak le Kiliʼich Pixan ta
woʼolaleʼexoʼ, yéetel teʼexeʼ yaan a beetkabaʼex in j-jaajkunajoʼob tu kaajilJerusalén, yéetel tiʼ tuláakal u luʼumil Judea yéetel Samaria, tak tu xuul yóokʼol kaab» . Ka tsʼoʼok u yaʼaliklelaʼ,
chʼaʼab tu táan u yichoʼob, ka tu taʼakaj junpʼéelmúuyal tu táan u yichoʼob. Táan u kaxtiko'ob tak ka'anal ti' le ka'ano' bey u bin ka repentinamente ka'atúul máako'ob vestidos ti' sak
wa'alakbal tu tséel leti'ob. “Wíinik Galilea”, tu ya’alajo’ob, “Ba’axten wa’alakbalwaye’ táan a     paktik le ka’ano’? Le je’ela’ Jesús, máax ts’o’ok u ch’a’abal ti’ teech te’ ka’ano’, yaan u suut ti’ le je’elo’ ts’o’ok a wilik u bin te’ ka’ano’” . K'áat chi'oba'
1. Le soldadoʼob romanoʼoboʼ tu yaʼaloʼob tiʼ le baʼax tu yaʼalaj Jesusoʼ .
a.         ¿Ba’ax k’iin u k’áat le judío’obo’ ma’ tu páajtal u xu’ulsiko’on?
b.        Le máako’ k’a’ana’an u beetik ba’ax sajbe’entsil utia’al u jo’olpóopilo’ob religioso’ob u k’áato’ob ka’a k’áata’ak ka’ach ka’ach ka’ach ka’ach ka’achi’.
c.           Suuk lela’ u Paal K’uj
d.          Uláak' insurrección tu kanaj le Chich bix ken 2. Minaʼan mix junpʼéel registro tsʼaʼab tuʼux muʼuk Jesús.
T.           F.          .
3. Le ja’atskabka’aj ts’o’ok u k’iinil Sábado tu paach u kíimilJesúsyéetel tu muk’yajtaj ti’ jump’éel muknal ku kanáantik, te’elo’ ka'ach
a.         Juntúul u tíitkuba le ka’ajxolaj le tuunicho’
b.         Juntúul u ángel Yuumtzile’ taal way yóok’ol kaab
c.          Le máaxo’ob ku kanáantiko’ob le muknalo’obo’ k’ucho’ob bey kimen máako’obe’ d.          Jesuseʼ tsʼoʼok u kaʼa kuxkíintaʼal kaʼa kuxkíintaʼabiʼ, kaʼa kuxkíintaʼabi
e.          Tuláakal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’
4. Ka tsʼoʼok u kaʼa kuxkíintaʼaleʼ Jesuseʼ ilaʼab Jesús
a.          U apostolo’ob
b.          Wa jaytúul máako’obyéetel ma’ tu páajtal u je’elelo’ob
c.          U cientosil máako’ob
d.          A yéetel C
5. Mix máak tu yilaj Jesús bin ti' le Ka'ano' ka' u ka'a kuxtal. Chéen jump'éel tsikbal na'atja'an ku beeta’al tumen u disipulos utia’al u leti’ob ganancia personales.
T.           F.          .


Capítulo 6.
Woes yéetel Advertencias ts'a'an.

Ti' le Anticristo Le máaxo'ob ku negan Cristo jach Dios.
Lela’ bix je’el u páajtal a k’ajóoltik u Pixan Dios: Amal pixan ku reconoce u Jesucristo ts’o’ok u taal ti’   le bak’o’ jach ti’ Dios, ba’ale’ Amal pixan ma’ reconoce Jesús ma’ ti’ Dios. Lela' u pixan le anticristo, ku ts'o'ok a wu'uyik táan u taalyéetel incluso bejla'e' ts'o'ok
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Ya'ab engañadores, máaxo'ob ma' u k'aj óolo'ob Jesucristo bey u taal ti' le bak'o', ts'o'ok u jóok'ol ti' leyóok'ol kaaba'. Je'el máak tal le engañadoryéetel le anticristo.

Introduzcayo'osal le joolnajo' estrecha. Utia'al u Kóoch le joolnajo'yéetel Kóoch le bejo' ku conduce
xuʼulsaʼab, yéetelyaʼabeʼ ku yokoloʼob tu yoʼolal. Ba’ale’ chane’ le joolnaj ku ts’o’okole’ ku p’íitkunsik le bejo’ ku bisik u kuxtal, yéetel chéen wa jaytúul ku kaxtiko’ob.

Bey u, ti' tuláakal, meentik ti' uláak' máako'ob ba'ax ka'ach u haría ti' teech, tumen le ba'ala' resume le Leyyéetel le Profetas.

Advertencias ts'a'abal ti' le cristianos.
Kin apelar ti' teech, suku'uno'ob, ti' u k'aaba' kYuumtsil Jesucristo, u tuláakal te'ex éejenilyéetel juntúul
uláakʼ máak utiaʼal maʼ u yantal jatsaʼanil ichileʼex ichileʼexyéetel utiaʼal kayanakteʼex jach maʼalob yéetel a tuukuleʼex.

Yanak ti' tu yilaje' utia'al le falso profetas. Letiʼobeʼ ku taaloʼob ta wiknaleʼex ichil u nookʼ taman, baʼaleʼ ichiloʼobeʼ tiʼ ku taaloʼobeʼ loboʼob ku tsʼáaikoʼob tu yiknal. Yoʼolal u yichoʼobeʼ yaan a kʼaj   óoltikoʼob.
Kin kʼáatiktech, sukuʼuneʼex, utiaʼal in chaʼantik le máaxoʼob ku beetkoʼobjatsʼuts baʼaloʼoboʼ yéetel ku tsʼáaikoʼob baʼaloʼobyaanyilyéetel a beel le baʼaxoʼob ku yúuchul yéetel le kaʼansaj tsʼoʼok a kanikoʼ . Mantenga náach ti' leti'ob. Utia'al le máako'obo' bey   ma' u meyajo'ob c Yuumtzil, ba'ale' u ti'al u beetico'ob le ba'axo'ob ucha'ano'obo'. Tuméen t'aan liso   yéetel halago, ku engañan u mentes máako'ob ingenuas.

Mantenga a p'isibo'yóok'ol te'ex yéetel tuláakal le múuch' le ba'ax le Kili'ich Pixan ts'o'ok u meentik teech supervisores. Beet u j canan tamano'ob u múuch'ul Ku Ku tu manajyéetel u ki'ikel. In wojel ka' ts'o'okok
p'atik, salvajes lobos yaan u yokol ichile'exyéetel ma' yaan u tóoca'al lej tamano'obo'. Tak ti' a wéet
le máakoʼoboʼ yaan u yantaloʼobyéetelyaan u kʼaskúuntik u jaajil utiaʼal u náachkuntkubaʼob tiʼ le disipuloʼob tu paachoʼoboʼ . Bey u yaantal encendido u kanáanil! K'a'ajesik u ichil óoxp'éel ja'abo'ob Ma'atech tin p'ataj advirtiendo ti'jujuntúulal ti' teech
áak'abyéetel k'iin yéetellágrimas.

Kin ts’áaik ojéeltbil ti’ tuláakal le máaxo’ob ku yu’ubiko’ob u t’aano’ob le ba’ax ku ya’alik le
áanalte’a’: wa yaan máax ku ts’áaik ba’ax ti’ leti’obe’, Diose’ yaan u ts’áaik ti’ le plaga’ob ku tso’olol te’ áanalte’a’ . Tsʼoʼoleʼ wa yaan máax ku tʼaan tiʼ le profecíaaʼ, Dioseʼ yaan u luʼsik tiʼ u cheʼil le
kuxtaloʼ bey xan teʼ kiliʼich kaajaʼ, lelaʼ ku yaʼalaʼal teʼ libroaʼ ( Apocalipsis 22:18-8-4 ).

Le bakʼoʼ tsʼoʼok u tsʼaʼabal tu moots le cheʼoboʼ, yéetel tuláakal cheʼob maʼatech u tsʼáaik maʼalob icheʼ yaan u chʼaktaʼalyéetelyaan u puʼulul ich kʼáakʼ .

Tumen le j kebanchajo’obo’ ku ts’íiboltik le ba’ax ku bin tu contra le Pixano’, yéetel le Pixan ba’ax ku bin tu contra le peca'alyaan. Táan ti' ba'atelilyéetel u láak'o'ob, utia'al ma' a beetik ba'ax a k'áat. Ba'ale' wa teech
jo'olbesa'an tumen Pixane', ma' táan a t'aane'ex.
ti' leyóok'ol kaaba'.
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Le baʼaxoʼob ku beetaʼal teʼ kʼebanoʼoboʼ jach chíikaʼan u yilaʼaloʼobiʼ: le núupkʼebanoʼ, le impureza yéetel le debaucheríaoʼ; adorartaʼaneʼ yéetel j-meenil; p'ektaj, discordia, celos,ajustes ti' le k'uuxil, ambición egoísta,disesiones, facciones yéetel
éenbidia; Káaltal,orgias, yéetel le beyli'obe'. Quin dzáic te'ex, je'el bix tin beetaje', le máaxo'ob cuxa'ano'ob beyo', ma' bíin u ti'alinto'ob u ajawil Kui'.

Mixbaʼalyaan u kʼamik máakeʼ, mix máak kun okol, mix máak ken u beet le baʼaxjach suʼtsil wa tuusoʼ, baʼaleʼ chéen le máaxoʼob tsʼíibtaʼan u kʼaabaʼob teʼ libro tiʼ le Tamanoʼ .

Woes yéetel Advertencias ts'a'abal Ti' le máaxo'ob ku depender ti' ayik'alo'ob.
"Ba'ale' óoli' ti' te'ex ayik'alo'ob, tumen ts'o'ok a k'amik a consuelo. ¡Óotsilil ti' te'ex le máaxo'obyaan
maʼalob u tséentaʼal bejlaʼeʼ, tumen yaan a weʼesik wiʼijil. ¡Óotsil tiʼ teʼex máax ku cheʼej bejlaʼeʼ, tumen yaan a wokʼolyéetelyaan a wokʼol.
¡Óotzile'ex le quéen t'aanac te'ex tuláacal máac u ti'al u tze'ectique'ex ma'alobile', tumen u láako'obe' tu dzajuba'ob ti' le ma'jaajil aj bóobato'obo'.

Woes yéetel Advertencias ts'a'abal Utia'al u jo'olpóopo'ob religiosos.
¡Óotsil ti' teech, guíasch'óopo'ob! Techeʼ kawaʼalikeʼex: ‹Wa yaan máax ku jurartik tujáal le templooʼ, mix
baʼal u kʼáat u yaʼal; baʼaleʼ wa yaan máax ku juraryoʼolal le oro yaan teʼ templooʼ, tsʼoʼok u kʼaxaʼal tumen le baʼaxoʼob ku yaʼalaʼaltiʼoʼ› . ¡Teech ch'óopo'ob tontos! ¿Baʼax maas nojoch: le oro, wa le templo ku beetik u
kiʼimaktal u yóol le orooʼ? Tsʼoʼoleʼ kawaʼalik xan: ‹Wa yaan máax ku jurartik le altaroʼ, u kʼáat u yaʼal mix baʼal; baʼaleʼ wa yaan máax ku juraryoʼolal le baʼax tu tsʼáaj tu yoʼolal le baʼax tu tsʼáajoʼ, tsʼoʼok u kʼaxaʼal tumen u     juramento» . ¡Teech máakoʼob chʼóopoʼob! ¿Máakalmáak maas nojoch: le siibaloʼ, wa le altar ku beetik u
sagradoil le siibaloʼ? Le oʼolal le máax kujurar tu kʼaabaʼ le altaroʼ ku jura tu kʼaabaʼ yéetel tu yoʼolal tuláakal  baʼaxyaan tu yóokʼol. Tsʼoʼoleʼ le máax ku jurartik tu kʼaabaʼ le templooʼ ku jurartikyéetel le máax ku jurartik teʼ templooʼ . Tsʼoʼoleʼ le máax ku juraryoʼolal le kaʼanoʼ ku jurartik tu yoʼolal u trono Dios bey xan yéetel le      máax kulukbal tu yóokʼoloʼ .

¡Óotsilteʼexeʼ, le j-kaʼansajoʼob tiʼ le leyoʼ yéetel le fariseoʼoboʼ, teʼexeʼ j-kaʼapʼéel icheʼex! Teech viajayóok'ol lu'umyéetel k'áak'náabo' utia'al náajaltik jump'éel chéen sutk'esiko'ob, ka ka ku p'áatal ti'juntúule', tech u beetik u ka'atéen asab
juntúul hijo infierno bey tech.

"¡Óotsil ti' te'ex,j-ka'ansajo'ob ti' le leyyéetel le fariseos, teech hipocritas! Teech cho'oik le paach le copayéetel le lako', ba'ale' ichil Chuup yéetel codiciayéetel autoindulgencia."

¡Óotsilteʼexeʼ, le j-kaʼansajoʼob tiʼ le leyoʼ yéetel le fariseoʼoboʼ, teʼexeʼ j-kaʼapʼéel icheʼex! Te'exe' ca ka'amcuntique'ex u ajawil      ca'an ti' u táan u táanyich wíinique'ex. te'exe' ma' ta wocole'exi', ma' a cha'ic u yocol le máaxo'ob táan u yóotko'ob u yooco'ob u yóolo'obo'.
¡Óotsilteʼexeʼ, le j-kaʼansajoʼob tiʼ le leyoʼ yéetel le fariseoʼoboʼ, teʼexeʼ j-kaʼapʼéel icheʼex!Teche'
ts'aik jump'éel décima ti' u especias - menta, eneldo, yéetel comino. Ba'ale' ts'o'ok u descuidado le asuntos asab importantes ti' le ley -justicia, ch'a' óotsilil, yéetel fidelidad. Teche' k'a'ana'an u
practicado le ts'ook, xma' descuidar le anterior. Teech guías ciega! Teche' cepa jump'éel gata Ba'ale' tragar jump'éel camello.
¡Óotsilteʼexeʼ, le j-kaʼansajoʼob tiʼ le leyoʼ yéetel le fariseoʼoboʼ, teʼexeʼ j-kaʼapʼéel icheʼex! Techeʼ bey
jeʼex tuʼux ku muʼyajoʼob teʼ lugaroʼoboʼ, lelaʼ ku yilaʼal jatsʼutstak teʼ táankab baʼaleʼ yaan ichileʼ chuup yéetel u baakel le máakoʼob kimenoʼoboʼ yéetel tuláakal baʼal maʼ limpioʼobiʼ . Ti' le k'iino'je'el xano'     bix ken, ti' le exterior, ku chíikpajal ti' le máako'obo' bey justos Ba'ale' ti'yaan tu ts'u', Chuup yéetel     hipocresíayéetel k'aas.
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K'áat chi'oba'
1. Le soldadoʼob romanoʼoboʼ tu yaʼaloʼob tiʼ le baʼax tu yaʼalaj Jesusoʼ .
a.         ¿Ba’ax k’iin u k’áat le judío’obo’ ma’ tu páajtal u xu’ulsiko’on?
b.        Le máako’ k’a’ana’an u beetik ba’ax sajbe’entsil utia’al u jo’olpóopilo’ob religioso’ob u k’áato’ob ka’a k’áata’ak ka’ach ka’ach ka’ach ka’ach ka’achi’.
c.           Suuk lela’ u Paal K’uj
d.          Uláak' insurrección tu kanaj le Chich bix ken 2. Minaʼan mix junpʼéel registro tsʼaʼab tuʼux muʼuk Jesús.
T.           F.          .
3. Le ja’atskabka’aj ts’o’ok u k’iinil Sábado tu paach u kíimilJesúsyéetel tu muk’yajtaj ti’ jump’éel muknal ku kanáantik, te’elo’ ka'ach
a.         Juntúul u tíitkuba le ka’ajxolaj le tuunicho’
b.         Juntúul u ángel Yuumtzile’ taal way yóok’ol kaab
c.          Le máaxo’ob ku kanáantiko’ob le muknalo’obo’ k’ucho’ob bey kimen máako’obe’ d.          Jesuseʼ tsʼoʼok u kaʼa kuxkíintaʼal kaʼa kuxkíintaʼabiʼ, kaʼa kuxkíintaʼabi
e.          Tuláakal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’
4. Ka tsʼoʼok u kaʼa kuxkíintaʼaleʼ Jesuseʼ ilaʼab Jesús
a.          U apostolo’ob
b.          Wa jaytúul máako’obyéetel ma’ tu páajtal u je’elelo’ob
c.          U cientosil máako’ob
d.          A yéetel C
5. Mix máak tu yilaj Jesús bin ti' le Ka'ano' ka' u ka'a kuxtal. Chéen jump'éel tsikbal na'atja'an ku beeta’al tumen u disipulos utia’al u leti’ob ganancia personales.
T.           F.          .

Capítulo 7.
U Mensa u perdón. Le ma'alo'ob noticia wa Evangelio.

Ti' le principioyéetel ichil jo'op'éel k'iino'ob Dios t'aanaj tuláakal ti' le existencia concluyendo u ka'ach ma'alob. Ti' le sexto k'iin “K'uj tu ya'alaj, "Ko'ox meentik máak ti' k wíimbala', ti' k
semejanza" Bey u, Leti'obe', K'uj, creó máak, masculinoyéetel ko'olelo', tak le lu'umo' ka'ache'      t'aanaj ti' le existencia. Wíinik ka'ach incluso t'aan yéetel K'uj. Wíinik bin ts'áaik t'aano'ob utia'al u ch'a'iko'ob le kúuchil k'uj había colocado ti' le lu'uma'. Wíinik bin u ya'ala'al ti' ma'janal le che'o'   le k'ajóolil ma'alo'obyéetel le k'aas.
Baʼaleʼ wíinikeʼ tu pʼataj u kuxtal tiʼ Dios le ka tu tsʼáajuba tu contra le maʼ tu yuʼuboʼob u tʼaanoʼ, baʼaxeʼ tu
yaʼalaj tiʼ Dios maʼ u beetik. Le k'eban tu taasaj u kíimile'física yéetel a menos u lewíiniko'obo'je'el u alguna    bix ken u reconciliado ti' Dios xan jump'éel kíimile' espiritual. Le reconciliaciónaʼ yaan u kʼaʼabéettal tiʼ junpʼéel
sacrificio kʼiʼikʼ . Maʼ chéen junpʼéel sacrificio utiaʼal «u páajtal u luʼsik u kʼeban le wakaxoʼobyéetel le chivoʼoboʼ» . (Hebreoʼob 10:4).
Requeriría ti' máax mina'an u k'eban utia'al u beel le sacrificio perfecto. «Ka wilikeʼ, chéen teʼ
súutukil kʼaʼabéetoʼ, ka láayliʼ minaʼan u páajtalileʼ, Cristoeʼ kíim tu yoʼolal le kʼasaʼan máakoʼoboʼ .» Óoxtúulapóstolo’ob, Pablo, Pedro yéetel Juan, tu ts’íibto’ob u k’i’ik’elyéetel u sacrificioil Cristo
utia’al u luk’siko’ob u k’ebanyóok’ol kaab. «K-tsʼáaik a kʼaabaʼ tu kʼaabaʼ Cristo: Ka kaʼa aʼalik tiʼ Dios, Dioseʼ tu beetaj
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maʼ kʼebanchajaʼan kaʼach kʼeban utiaʼal u kʼebantal, le oʼolaleʼ utiaʼal ka k-beet le baʼax ku yaʼalik Diosoʼ»» . Leti'e' tu beetaj mix k'eban, ka mix engaño bin encontrado ti' u chi'". “Ba'ale' a wojel u chíikpajal utia'al u páajtal u bisik k k'eban. Tsʼoʼoleʼ tiʼ letiʼeʼ maʼatech u kʼebantal».John le
bautista ka'ach "Juntúul t'aan ti'jump'éel llamando ti' le desierto,'Preparar le bejo' utia'al
Yuumtsil, meentik bejo'ob rectos utia'al leti'". Tu ya'alaj "Tin okja'yéetel ja' utia'al u
arrepentimiento. Chéen baʼaleʼ ken tsʼoʼokokeʼ yaan u taal juntúul máax maas yaan u páajtalil tiʼ teen, le máaxoʼob maʼ in kʼáat in biseʼ maʼ in kʼáat in bisiʼ . Leti'e' bíin u dzáa a wocja'exyéetel le   Quili'ich Pixano' bey xan yéetel káak. U tenedor winnowing táan ti' u k'ab, ka leti'e'yaan u
despejar u lu'umo' trilla, múuch'ik u trigo ti' le graneroyéetel tóoka'al le pajayéetel k'áak'o'
inquebrantable." Ka' u bautismo tumen Juan utia'al u beetik tuláakal le justicia yéetel superar le tentaciones ts'áaj tu táan Satanás, Jesús suunaj ti' Galilea ka tu láak' bin Nazar. Ti' u sinagoca u   bisik u beetik u beetik u beetik tumen Satanás, Jesús ka'a ka tu ts'áaj ka'ach ti' Nazar. Ti' u
singogo u beetik u beetik u ch'a'iko'ob le ch'a'iko'ob le ch'a'iko'ob tumen Satanás, Jesús ka'ache' yéetelka'aj ts'o'ok ka tu ts'áaj u nazare tu’ux ts’íibta’an: ‹U PixanYumtsile’ ti’ yaan tin wóok’ole’,   tumen leti’e’ ts’o’ok u yéeyiken utia’al u k’a’aytik ma’alob péektsil ti’ le óotsilo’obo’ . Ts'o'ok u
túuxtik teen utia'al u proclamar le libertad utia'al u k'ala'ano'obyéetel recuperación u yila'ob
utia'al le ch'óopo', utia'al u liberar le oprimido, utia'al u proclamar le ja'aba' u favor Yuumtsil.'   Túun leti' rodó tak le desplazamiento, tu ts'áaj u ka'a ti' le asistente, ka ka tu kutaj. Le wicho’ob ti’ tuláakal máak ti’ le sinagoga bino’ob sujetados ti’ leti’, ka leti’e’ káaj tumen ya’alik ti’ leti’ob,
“Bejla’e’ le escritura ku cumple ti’ a audiencia.’” Bey u, Ba’ax lela’ le ba’ala’ “ma’alob noticia ti’ le óotsilo’obo’” Leti’e’ tu k’a’aytaj? Ka’ach láayli’ ka’ach ka’ach Dios leti’ Dios bak’ yéetel k’i’ik’el
tuláakal le uláak’ seres humanos. Leti’e’ síijil ti’ le ko’olelo’ Ba’ale’ concebido tumen juntúul acto  ti’ le Kili’ich Pixan ma’ wíinik k'a'ana'an u yóok'ol le negocio In yuum” Le negocio le Yuum ka'ach u bisik tuláakal le máako'obo' ka'a ti'jump'éel relaciónjustayéetel leti'ob Ma'ili' ti' u k'eban
wokol ichil leyóok'ol kaaba'. Utia'al u meentik le ba'ala'jump'éel sacrificio perfecto k'a'ana'an u beeta'alyéetel máak k'a'ana'an k'ex ti'jump'éel kuxtal le autokaxalyéetel le rebelde ti'jump'éel confianza, obediencia, ka reverencia ti' le máax je'el u páajtal u perdonar u k'ebanyéetel ts'a
eterno eterno. Jesús tu ya'alaj, "Teen le bejo'yéetel u jaajil yéetel le ba'ax le le máax ku le máax je'el u páajtal u perdonar u k'ebanyéetel ts'aik eterno kuxtal. Jesuse'Jesús tu ya'alaj Jesús,
"Teen le le bejo'yéetel le jaajil yéetel le k'iino'oba'. Mix máac cu taal ti' le Taata wa ma' tin
wo'olale'" Jesús taal tu yiknalo'obe' ca tu ya'alaj: Tuláacal páajtalil te j ca'ano' bey xan way
yóok'ol kaabe'. Le t o'olale', xeene'ex a beet u aj canbalo'ob ti' tuláacal múuch' caajo'ob, ca a dzáa ocja'ob tu kaaba' leTaatao', le Paalo'yéetel le Quili'ich Pixano', ca u ca'anso'ob u
yu'ubo'ob u t'aan tuláacal ba'ax dzo'oc in wa'alic ti' te'ex. Ka seguramente táan in yéetel tech      Mantats', tak le jach tu xuul le ts'o'oka'an. Prueba tuláakal lela' ti' profecíascumplidas, milagros testigosyéetel reconocidos tumen enemigos, ka tu ts'ook instancia ti' u kíimile' pública yéetel    muk'yajyéetel u resurrección testigos tumen cientos u discípulos.
Ts’o’ok u leti’ le bejo’, le Jaaj, yéetel le kuxtal, ka ts’o’ok u yaan tuláakal autoridad ti’ le ka’ano’      yéetelyóok’ol kaab, ka ts’o’ok u mix máak je’el u páajtal u taal ti’ le Yuum Yuum, túun leti’, túun le ba’ax k’a’abéet to’on utia’al u yaantal k k’eban perdonados, u reconciliados, ka salvado? Wa
je’el bix tu ya’alaj le judío’ob tu k’iinil Pentecostés“Le ken u yu’ubo’ob le máako’oba’,
ch’akta’abo’ob tu puksi’ik’alo’obe’ ka tu ya’alajo’ob ti’ Pedro yéetel le uláak’ apostolo’obo’, "Suku’un, ¿ba’ax ken k-beete’ex?"
Ch'enxikin.
U xo’okol yéetel u xokik le ba’ax ku k’a’ayta’al Cristo tu yo’olal leti’obe’ u T’aano’ob le kuxtalo’ .
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Na'at .
Tuláakal le xiibo’obo’ k’eban ts’o’ok u ma’ u yu’ubik u t’aan le ba’ax ku ya’alik Dioso’ .
Ts’o’ok in k’ebantalyéetel ma’ táan in kuxtal je’el bix u ya’alik Diose’ . In k’ebane’ yaan u jóok’ol ti’ in kíimil mina’an u xuul.
K’a’abéet in perdonar inyaantal kuxtal mina’an u xuul yéetel Dios. Cristoe’ chéen leti’ le bix u sa’atsa’alten tuláakal in
k’ebano’obo’ . Oksaj óoltik wa Jesús.
Yaan ka’achyéetel leti’e’ K’uj.
U taalyóok’ol kaab ti’ bak’ je’el bix Jesús ti’ Nazarethe’ . Ku k’a’amal ichil máako’ob.
Ku ts’áaik u yóol u kuxtal bey le sacrificio perfecto utia’al in k’ebano’obo’, u crucificado. Bin muk’yajnaj tu.
Líik’il ti’ le muknal tu yóoxp’éel k’iino’ .
Chíikpaj ti’ u cientosil u ajka’ansajo’obe’ ku ts’áaiko’ob u ka’a
kuxkíinta’al. Ascendir ka’anal te’ ka’an utia’al u yantalyéetel le Taatao’ . U arrepentir.
K’eex in kuxtal ti’ le k’ebanyéetel le ma’ u yu’ubik t’aana’ utia’al u k’ubik u yóolyéetel u yu’uba’al u t’aan. Pa'al síipil .
Yaan a ts’áaik k’ajóoltbil tu táan kaaj in oksaj óoltik wa Jesús leti’ u Paal Dios. Kíimil.
Yaan a ts’áik ti’ u kíimil in úuchben, k’eban, yóok’ol kaab kuxtal. Kaxan.
acute

Ts'áajsaajkil.
U mukik in kuxtal k’ebanchajen tin ts’áaj ti’ le muknal okja’ ich ja’o’ (inmersión) ichil le
kíimil, mukʼyajyéetel u kaʼa kuxkíintaʼal Cristoeʼ ku chaʼik u líikʼsik in wóol tiʼ le muknaloʼ bey junpʼéel túumben Creacióneʼ .
Ch'a.
U Kili’ich Pixan bey jump’éel depósito táan u yilik ba’ax ku taal u k’iinile’ . K'uchul.
Juntúul túumben cristiano bey Dios yaan u ts’áaik teen bey u paal adoptado ti’ le uláak’ paalalo’obo’ ti’ le Iglesia Cristo estableció .
Kuxtal
Continuar u kuxtal firmementeyéetel obediente ti’ Cristo yéetel le
Le ka’ansajo’ob ti’ le apostoles “Kin k’áatik ti’ teech ka kuxtal jump’éel kuxtal digna ti’ le llamada ts’o’ok a k’amik. Yaan u jaatsatako’ob humildeyéetel suave; yanak ti’ paciencia, bisikyéetel
juntúul u láak’ ti’ yaakunaj. Beet Amal esfuerzo utia’al u mantener le unidad le Pixanyo’osal le vínculo le jeets’el” .
K'áat chi'oba'
1. Le soldadoʼob romanoʼoboʼ tu yaʼaloʼob tiʼ le baʼax tu yaʼalaj Jesusoʼ .
a.         ¿Ba’ax k’iin u k’áat le judío’obo’ ma’ tu páajtal u xu’ulsiko’on?
b.       Le máako’ k’a’ana’an u beetik ba’ax sajbe’entsil utia’al u jo’olpóopilo’ob religiono’ob u k’áato’ob ti’
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u crucificado.
c.           Suuk lela’ u Paal K’uj
d.          Uláak' insurrección tu kanaj le Chich bix ken 2. Minaʼan mix junpʼéel registro tsʼaʼab tuʼux muʼuk Jesús.
T.           F.          .
3. Le ja’atskabka’aj ts’o’ok u k’iinil Sábado tu paach u kíimilJesúsyéetel tu muk’yajtaj ti’ jump’éel muknal ku kanáantik, te’elo’ ka'ach
a.         Juntúul u tíitkuba le ka’ajxolaj le tuunicho’
b.         Juntúul u ángel Yuumtzile’ taal way yóok’ol kaab
c.          Le máaxo’ob ku kanáantiko’ob le muknalo’obo’ k’ucho’ob bey kimen máako’obe’ d.          Jesuseʼ tsʼoʼok u kaʼa kuxkíintaʼal kaʼa kuxkíintaʼabiʼ, kaʼa kuxkíintaʼabi
e.          Tuláakal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’
4. Ka tsʼoʼok u kaʼa kuxkíintaʼaleʼ Jesuseʼ ilaʼab Jesús
a.          U apostolo’ob
b.          Wa jaytúul máako’obyéetel ma’ tu páajtal u je’elelo’ob
c.          U cientosil máako’ob
d.          A yéetel C
5. Mix máak tu yilaj Jesús bin ti' le Ka'ano' ka' u ka'a kuxtal. Chéen jump'éel tsikbal na'atja'an ku beeta’al tumen u disipulos utia’al u leti’ob ganancia personales.
T.           F.          .
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